wospodarske, obertnijske in narodske.

Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti 4 fl., sicer 3 fl.; za pol leta 2 fl. po posti, sicer1 fl. 30 kr.

V Ljubljani v sabote 25. oktobra 1836.

Krompir ali kruh — jajca — merva ali
otava — kaj vec zaleze ali kaj bolje redi?
V 37. listu nemskega naraveslovskega casnika ,,Natur*

se bere pretres teh Vpraéanj Podamo ga tudi nasim brav-

cem; naj berd, prevdarijo in sodijo.
Zahaj nek — tako se bere v omenjenem casnika —

se se zmiraj toliko krompirja sadi, ker je vendar znano,
da Se zmiraj rad gnjije, ¢e ne na polji, pa v hramih; da
ga vcasih ne ostane ve¢ kot en sam Kkos, ce ga je gospo-
dar tudi pet kosev pridelal? Fr. Salm pravi na to vpra-
sanje, da je le stara navada tega kriva:; kakor se ga pred

80 leti ni hotel nihce lotiti, da bi ga bil sadil, ga qa@n
seda) vse, — kakor ga nekda] ni hotel nihce JEEﬁ , Cces,

je le za presice, tako ga jé sedaj vse. Na svetu je vse
le navada, navada pa je zelezna srajca. Kmetje sade krom-
pir ze tudi zato, ker vejo, da mestjani ne morejo biti brez
njega, ga tedaj lahko prodajajo.

Kemija pa, to je, tista vednost in umetnost, ktera vsaki
stvari do koze pride, to je, ktera vsako stvar zna na drobne
razloziti , in potem zvé, iz cesa da je zlozena ali kaj da
ima v sebi, — kemija ne govori tako dobro od krompirja,
kakor l_.udu: IﬂiEli]{I Ona natanko kaze, da-en polovnjak
rezene moke ima toliko redivnega ali tecnega v sebi
kakor sedem polovnjakov krompirja, ali ce bi povedali to
po domace, bi rekli: ce se vsede ljudi okoli jedila, ki je iz
enega polovnjaka rezene moke napravljeno, jim bo to
jedilo toliko zaleglo, kakor ce bi se vsedli okoli sedem po-
lovhjakov skuhanega krompirja.

Semtertje ze kupuje bolj ubozno ljudstvo raje kruha

kot krompirja, ker mu vec zaleze.
Ravno tako ljudje tudi ne ﬂpﬂ?[lﬂ]ﬂ se, kakor bi imeli,

tecnosti jaje. Ni ga jedila, ki bi vec teknilo, kot jajca.
Kmetje ne cenijo se prav jajc, ker bi sicer gotovo vseh v
mesto ne znosili na prodaj ; ampak bi jih tudi za dom vec
prihranili zlasti tam, kjer nimajo nic mesenih jedil. Posebno
otrokom, ki bolehajoza bezgavkami ali bramorjem (Skro-
feln), kaj dobro dé, ako se jim veckrat mehko kuhano
jajce da.

Obernimo se se h klaji zivinski. Znano je, da na-
vadno velja merva (HEIIG] za veliko boljo klajo kot otava.
Ce ve¢ pa ima klaja lesénega v sebi, toliko manj redi, —
kolikor bolj pa zorijo trave na senozetih in kolikor stareje
tedaj so, toliko bolj ulesene. Dr. Kaiser je izrajtal, da
100 funtov merve nima vec ziveza v sebi kakor 72 {un-
tov otave — in vendar se merva drazeje placuje kot otava.
Da se otava vecidel v slabejem vremenu kosi kot seno, in
da po tem takem veckrat zgubi veliko tecnega, ne more
ravno otavi cene jemati; saj) tudi merva se spravlja marsi-
krat v dezevnem vremenu; kar otavi ceno pomanjsuje, je
le to, da ni za konjsko klajo tako rabljiva kakor je merva.

Tako bereme v 37. listu ..Nature‘*. Je menda marsi-

ktero zerno resnice vmes.

Razli¢na vrednost vina za zdravje clovesko.

Ze ve¢ casa se vé, kako imenitna je tista kislin a,
ki se v clovegskih in zivinskih kostéh znajde in se fos-

forna kislina imenuje. Ker so tedaj nase kosti a pno s
fosfo rno Kislino zdruzeno, in ker je znano, da se v ziv-
lienji nase kosti pocasi zlizejo (obnucajo) kaknr vsak drug
del zivota, in da se to zlizano Epet 1iznova nadomestiti

mora, je tedaj lahko razumeti, da _]e za kosti kakor sploh
Za Vvse pmkrwaate tkanine naﬁega zivota zlo potrebno, da

se po zivezu vedno donasa zivotu fosforna kislina. Za
tega voljo zvedeni mozje (kemikarji) ze zdavnej pozvedu-
jejo, ktere jedila imajo naj vec tistih forfornih stvari, ktere
80 zivotu in zdravju neobhodno petrebne.

Od jedil so se preiskave te obernile tudi na,pijace in
zlasti na vina.

Zie dolgo je znano, da je tisto spanjske vino, ki ga

dobivamo iz Malage in ki pod imenom malagaékega
vina (Malagawmn) slovi po vsem svetu, se kaj dobre pri-
leze in moc¢ dajé ljudem, ki so po dolgi bolezni okrevali.
Ker 1ma pa to vino posebno veliko fosforne kisline v
sebi, se je jelo koj na to misliti, da od fosforne kisline
hi utegnila njegova krepcavna moc¢ izvirati.
Te misli se je lotil zl. dr. Klecinski, sodniski ke-
mikar, na Dunaji in je zacel preiskavati vina ne le: koliko
imajo proste kisline, izlecka (Extrakt) in ecveta (Alkohol)
¥ sebi, temuc se posebno: koliko imajo fosforne kisline?
Zvedil je po teh preiskavah raznih vinskih sort

pervic: da fosforokisla magnezija je vselej in
v vsakem vinu, 1z kterega koli kraja, ktere koli je sorte.
letine in starosti,

drugic: da pa mera te fosforne soli se v razli¢nih
vinih zlo spreminja, in da po tem: ali je ve¢ ali manj
fosforne magnezije v vinu, bi se utegnila veliko bolje do-
brota vina dolociti kakor po meriizlecka in vinskega cveta.
Dosihmal so se vina z obilno mero izlecka imenovale
,tezke* vina, vina z obilno mero cveta, pa ,mocne‘
vina, — vina z malo izlecka se zovejo ,lahke‘ vina, z
malo cveta pa ,nizke vina. Vino, Ce je tezko in pa
nizko, se imenuje oljnato, pulnu, ce pa je lahko in
nizko, se zove prazno, nima nic v sebi.

Zraven tega jih cenijo po merikisline in jim pravijo:
kisle, rezne (herbe) in gladke (milde) vina. Vse te
sorte imajo svoje dobro.

Sedaj pa pride k vsem tem se ceterti razlocek, nam-
rec po meri fosforne kisline. Take vina se prilezejo
posebno ljudém, ki so prestali kako dolgo bolezen ali se
bolehajo in hujsajo, ker se jim je bolezen zasedla v kosti,
bezgavke ali cutnice. Dr. Klecinski je razodel v tem ve-
likm zanimivega in zavolj obilne fosforne kisline ljudém, Ki
s0 okrevali po dolgocasni bolezni, hvali ogerske vina ka-
kor Malagasko ),

Gospodarske skusnje.

(Zoper glive ali gobe, ktere iz lesenih tal
ali vrat ali kjer koli drugod 1z lesovja rastejo)
ni boljsega pripomocka po skusnjah gosp. fajmostra Kan-

*¥) Dober Dolenec (dobro dolensko vino) slovi tudi ze od nekdaj
kot posebno .zdravo vino“. Znamenito bi bilo, da bi ga nam
gosp. dr. Klecinski preiskal; kaj velja, da mu morebiti tudi

fosforna kislina to dobro lastnost daje! Yred.




—-_— R

dusa v Obictavi kakor je kuhinska sol. ,,V mojem fa-
rovzu** — se bere v casniku marske kmetijske druzbe —
go glive okoli vrat in iz tal tako neznano zlo rastle, da sem
mogel vrata vsako drugo leto, pod pa vsako ceterto leto
popravljati, tudi oboknice so mi razdevale te skodljivke; vse
sem poskusal, kar koli mi je kdo svetoval, pa vse je bilo
zastonj, — sol mi je sedaj vse pregnala. S soljo se
pa ravna takole: glivavi kraji se mocno s soljé vribajo in
potem s soljo se potresejo, ktera se kmali raztopi, da so
osoljeni kraji ve¢ dni mokri; glive se ne prikazejo vec na
tistem mestu; preselujejo se sicer dalje, pa tam se ravna
ravno tako z njimi, dokler se popolnoma ne prezenejo. Okoli
podbojev naj se sol zmesa z vgasenim apnom in potrese v
vse stike in spoke.

(Od re]e cespelj (sliv) kaJ) Govorili smo v na-
sem listu ze nekterikrat od cespelj in jih priporocali. Gujmo,
kaj od njih tudi drugod pravijo. Casnik salcburske kme-
tijske druzbe pise v tem sledece: ,Ker cesplja ne terja od
gospodarja, da bi si dosti za njo prizadeval, ceravno cinz
za mesto, ki ga ji za njeno rast odloci, obilne poplacuje,
porajtajo gospodarji malo na to Kkoristno drevo in vejo le
takrat za-nj, kadar je polno sadja. Ni tedaj cuda, da se
vidi malo lepo izrasenih cespelj, dosti vec pa krevelj, ktere,
ceravno se mlade, ze kazejo, da jih bo kmali konec. Taka
nemarnost je res greh, pa tudi velika skoda, ki si Jﬂ g0-

ﬂpudar sam sebi dela. Cesplja sama sebi prepusena in za-
pusena od gospodarja ne more toliko roditi, kolikor bi ro-
dlla, ako bi se gospodar le vcasih na-njo ozerl. Cesplja je
sicer drevé iz gorkeje Azije, tam je doma, paseda) je raz-
sirjeno po vseh evropejskih dezelah. besplja potrebuje le
srednje topel kraj, to je poglavitna rec; — v merzlih kra-
jih ne raste ali pa je sad njeni Kkisel, kteri v merzlih po-
letjih se ne dozori ne. Kjer pa so kraji le srednje gorkote,
pa rada raste. Naj se le poskusi, ce so tudi oce rekli, da tu
ali tam ne rastejo. Sto reci, od kterih se je govorilo, da ne
morejo biti, so sedaj vendarle. Ker raste srednje dobra hruska
ali dobra jablana ali cepljena cesnja, tam raste tudi cesplja.
Zemlja naj je kakorsna koli, da le ni preslaba, ne pre-
mokra pa tudi ne presuha, ne cisto ilovcnata, in da ne stoji
cesplja preve¢ v senci med visokimi in kosatimi drugimi
drevesi. Gotovo pa je, da v dobri vertni zemlji zra-
stejo cesplje lepse in debelejse, zato je pametno, boljsih sort
posaditi v taki vert, kjer je zemlja dobra; pa tudi poleg
plotov rastejo rade. Le ob prav merzli zimi brez snega

ZIErzuejo.

Starozgodovinske certice.

O bozanstvu Korsa. (Konec.)
Spisal Davorin Terstenjak.

V gori navedeni versti iz slova ,,0 plku lgorovem®
smo vidili, da je Vseslav kot volk cesto predbezal, to je,
prisel je do tempeljna Korsovega pred solncnim izhodom
Se ponoci.

Volk je znamenje nocne teme, zato v indiskem
spisu Nirukti stoji po Kuhnovi ') prestavi: ,,Aus dem
Rachen des Wolfes ihr wahrhaftigen Fithrer habt ihr im
Kampf die Morgenriothe befreit und den klagenden Ka vis‘.
Tudi v nordiskem basnoslovji se peljata volka za
solncem in mesecem, in se grozita ju pozreti 2).
Sedaj razumemo, zakaj Polaci o prazniku Kolede 9)
nosijo mertvega volka od vesi do vesi Koleda je
heéi solnca, solnce pa je po zimskih solncostajah wusle
temam megel, ktere volk zaznamlja.

Kavis je priime bozanstva Savitar. Savitar —= S o-
hutelj — Sobotar pa je priime solnca, toraj Kavis
ni druga kakor solnce.

‘) Kuhn v ,,Zeltﬂﬁhnft fir die Wissenschaft der Sprache“,
ausgegehen von Dr. Hoefer 1. 381.

‘) J. Grimm ,Deutsche Mytholog.“ II. 668.

‘) Glej Linde-tov ,Slovnik“ besedo ,,Koleda“.

her-

Indiskega Kavisa najdemo v litevskem basnosloviji
pod imenom Kavas '), sicer ze kot bozanstvo boja, ker
solncni bog je tudi bog boja; vendar se je izvirno Kavas
castil kot soln¢éno bozanstvo, ker se mesec susec
(Martius) veli Kavas in 8 tem mesecom se zacenja litev-
sko novo leto.

Solnce se tudi veli Bhag.a, In ne samo v tako zva-
nih zagvozdnih papisih (Keil-Inschriften) je bhaga priime
Ahuramazda-ta (Ormuzda), bozanstva luci, temué¢ tudi
v Rigveda-tu se omenja bozanstvo Bhaga, ktero Sayana
8 Surya-tom, to je, solncem enaci. S tem indiskim
Bhaga-tom se ujema slovenski Bog. Koronika je bha,
mlucere, splendere'* kakor besed déva, deus, glagolna
oblika div ,lucere*. Pa kakor je iz div postalo: divus,
dives, divitiae,takoiz bha, bhaga, bog, in bogat-
stvo primeri vedisko (v Rigvedi XXIV. 5.), ,bhaga
bhakta, thesauros possidens‘.

Sem spada tudi slezkoslovansko bozanstvo Bohuta —
Bogota v clovecji podobi ali s kozlovima rogama in
kozlovo brado, v roki pa derzec rinko v zramenje moei 2).

Narodski in jezi¢ni otoki med Slovenci.
2. Cidi.

Ker so ,,Novice* ze mnogo prinesle od Ci cev, in se
mi je vse to se nekako pomanjkljivo dozdevalo, sem se po-
stopil za to stran poprasati slavnega zgodovinarja za Pri-
morsko, dr. Kandlerja v Terstu, do kterega sem od ne-
kega v:aﬂkega gospoda dobil priporocenje. Prav prijazno
mi je uceni moz marﬂlkaj odkril zastran zgodovine nasih
krajev , od Cicev pa mi je povedal to poglavitno ree.
Ci¢i niso kaki prislici poznejega casa, kakor bi kdo
utegnil misliti, ko bere, da v 16. stoletji so se mnogoteri
ptujci naselili v Istri, pribezijo¢ pred tursko silo, ampak
star tuka_]ﬂen polatincen narod so oni, kter: se je
ob svejem c¢asu pomesal s Slovenci. Njih _]EZIR je prav za
prav vlaski ali ramunski, to je, latinski pomesan s sloven-
scino, vendar bolj cist je, to je, ve¢ ima prave latinséine
kakor jezik Rumunov poleg dolejne Donave, v Banatu, Va-
lahii in Moldavi in v Erdeljski; da bi bili vmes celtiski
ostanjki, se ni dokazano. Da je pa njih jezik moc¢no v rodum
z rumunskim , izgled leto: dr. Kandler je nalasc naprosil
castnika rumunskega rodu, naj bi se po svoje poskusil po-
govoriti z nekterimi Cici, in glej! lahko se je z njimi po-
razumel. l]rugi pot je bile, da je neki castnik peljal vo-
jaskih novincov iz Banata sKozi C'lcan_]u kmali so se f{i
Rumuni pobratili s le, in castnik je naglo hitel naprej s
svojo trumo, ker se je jel bati, da bi se njegovim novincom
po bratovsko ne dala priloznost pobegniti od vojastva. Go-
vori pa se vlaski jezik v Zejanah nekaJ v Munah, tudi pri
cepiskem jezeru v Susnjevici, Berdu in Vinodolu, kdaj je
bil navaden se v Buzetu in drugod.

Toliko tedaj po wustih tacega moza, kot je dr. Kandler.

Po svoje bi jez pristavil leto: Naj bi se kteri gospo-
dov, ki znajo ciski jezik, postopil ga beolj natanko preiskati
po njegovi tvorini in njegovih oblikah, ga primeriti z la-
tinskim , slovenskim in rumunskim. Preiskal naj bi tve-
rino ali besede ciskega jezika, kakosnega rodu da so, la-
tinskega, slovanskega, ali morebiti celtiskega ali pa staro-
ilirskega, arbanaskemu podobnega. V pojasnjenje tega naj
omenim, da navadni rumunski jezik ima stiri dele latinskih
korenik, in en del slovenskih, kakor pise dr. Rapp (Ver-
gleichende Grammatik der indoeurop. Sprachen). Latinske
in slovenske korenike se kmali spoznajo; na pr. baserike,
cerkev, je latinska ali prav za prav gerska basilica;
pas dormi, pojdi spat, je ljudskolatinsko passa dor-
mire; domnu roga, Boga moliti, je latinsko, Dominum
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") Narbutt ,Dzilje narod. litevskiego.* I. 12. 298.
>) Glej Vollmer ,Mythol. Lex.“ hesedo ,Bohuta® in pa Tafel
XXI. Nr. 76 | |
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rogare; musate fetice, lepa deklica, je morebiti slo-
vensko mozata ali mozka detica; astez, danes, bise
morebiti primeriti dalo z italijanskim a stesso giorno;
pere, kruh, pa se ne enaci lahko z latinskim panis. Se
vé da v takem prilicevanji ciskih besed se clovek ne sme
prenagliti; zlasti pri bolj neznanih besedah bo prav obilnise
prevdarjati ; morebiti so ra¥no na celtiski ali arbanaski
jezik obracati. Dalje naj bi razumen jezikoslovec preiskal
in pretehtal oblike ciskega jezika: ali so latinske ali slo-
venske ali celé arbanaske; v pojasnjenje tega naj poveém,
da po dr. Rappu se rumunski jezik v imenih ravna po
arbanaskem , ter na koncu prideva clen, v glagolih pa se
opoteka med slovanskem in latinskem. Na pr. v besedi
pas dormi, hodi spat, se jasno kaze latinska oblika pri-
kratena; domnu, gospoda, je spet prikratena latinska do-
minum. Za lozje primerjanje bi pomagala ktera dobra
slovnica rumunskega jezika, kakorsnih se danasnji cas ravno
ne pomanjkuje. Se ve, da vse to preiskovanje ne bo delo

samo enega dneva. Hicinger.

Drobtinice za kratek c¢as pa tudi za poduk.
Bog daj bebecom pamet! (Dalje.)

Ta-le je res prav smeha vredna. — Neka zena pride
ob mleko, da ni imela s ¢im otrocica dﬂ]ltl In ko se lﬂj-
har v ]1150 pritepe, mu zalostna Zena svojo nesreco tozi!
Lajhar pa ji pravi: ,,jez vam vém za lék, pa ga ne smem
razodeti. Ako bi ga razodel, bi cloveka, ki vam je zaco-
pral, skoncati mugel tega pa vendar ne ﬂmem“ ,,Kﬂj“
pravi zenini moz — ,,ce copernika pri ti pnm precej zlod
vzame, mi ne bo zal za-nj! Le povejte pomocek, prijatel!
precej vam rad odstejem, kolikor terjate za to*. —- ,,Spod
pet rajnSev vam ne morem tega storiti‘ — pravi rokomavhar
,in le s tem terdim prmtwknm, da me nikomur ne ova-
d:te“ Moz poskoci in prit:ﬂal mu je dnarce v pe.enteh , Pojte*
— pravi potepuh — ,,in prmealte mi zelezno stango, da na
voglu hise luknjo napravimo; poprej pa jo bomo djali v
ogenj, da se dobro razbeli. Vi, mati! pa se malo pomolzite,
potem se bo mleko v luknjo zlilo, in luknja z razbeljeno
stango zamasila. Coperni ¢lovek, bodi moz ali zena, bo po-
tem naglo pri vama. Al Bog vaji obvari, da bi mu dala
kak odgovor. Po vama bo, ako zineta le besedo. Ce mu
pa ne dasta nobenega odgovora, se bo na kose razletel, In
mleko bo vase’. — Rokomavhar, ko vidi, da sta moz in
zena iz hise, jo pobrise, kakor da bi mu za petami gorelo.
Moz se je dnarjev znebil, zena pa kakor pred, tudi potem
ni imela s ¢im otroka dojiti. —

V neko bliznjo vas se pritepe tudi neki rokomavhar
poleti v nar hujsi susi, in obeta ljudém, ker so ze od ne-
kdaj zavolj suhotnega in skalnatega Kkraja za vodo perstie
lizali, da jim hoce vodnjak (Sterno) skopati, da nikdar vec
ne bodo vode stradali. — ,,Ali niste osli** — jim pravi —
.ker imate ravno na sredi vasi, 6 cevljev globoko, nar lepsi
izvirek, da vode stradate in jo tako dele¢ nosite? Napra-
viti. vam hocem vodnjak, da ga bote veseli. In res obesel
jim je bil zabico na oci. Nad pol leta so mu merho pasli
in okoli sto rajnsev zmetali, in vendar ni hotel izvirek na
dan. Sosescani to viditi, da jih potepuh za nos vodi, zac-
nejo hudo mermrati; ko lajhar to slisi, se zboji, da bi mu
gerbe ne naklepali, in natihoma ga je bila neka noc pozobala.
Ljudém so se oci prepozno odperle, in namesti da bi svojo
neumnost so le rukumavhar_]a prekllnjevall —-

Se ena druga mi v glaﬂ bren¢i in me ko tern v péti
bode, da si ne vém kaj, jo nasim ljudém za pokusnjo po-

staviti, da bi se jim oci odperle, kaj so rokomavharji.
V neki vasi sta imela moz in zena deklico, okoli 12 let
staro. Ta deklica je ze iz zibelike bila polna nabogljivosti,
torov in revsine; naposled se je se rak pod nosom loti.
Mati nje pa je bila — ne morem drugac reci — prava
svinja. Hisa je bila polna gnjusobe, smradu in blata, kakor
&ak svinsk hlev in ni se cuditi bilo, da so vecidel, posebno
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pozimi vsi sploh po hisi bolehali. Zelodec se mi Se v meni
oberne, ako se spomnim, kakosna je baba hodila. Njeni
moz, precej vedre glave, se je veckrat cez to pritozil in
veckrat rekel, da mu ,,ni treba gnoja na njive voziti, spom-
ladi grém le s svojo babo na-nje, pa jo popleseva dvakrat
gori in doli, in toliko gnoja odleti, da je vse pognojeno, in
raste za njo, da je kaj‘*. — Akoravno nesnazni so bili ven-
dar premozni ti ljudjé. Le kriz z otrokom, ta jim je grozno
prigreval, dekle ni moglo ziveti ne umreti, pomagati pa ji
nihce ni vedil. — Ravno tistikrat se neki plajsar po bliznjih
vaseh potépa , bahaje se, da veé ozdraviti mnoge bolezni.
Moz bolne hcerke to zvedsi, poslje nautegoma posla po tega
plajsarja. Ni se dal, se vé da, dvakrat klicati. Pridsemu
oce vesel roko poda, pa mu pravi: ,ze dolgo ajamo tega
otroka, al ni ga cloveka, da bi pomagal. Od vas pa sli-
sim, da ste posebno srecni pri boleznih. Ozdravite mi tega
ofroka in obljubim vam mosnjo ostro podkovati‘‘. V roke si
sezeta in rokomavhar pricne svojo sreco. — Ali kako, Bogu
se usmili! Berite in jokajte z menoj! Napravi si stupo iz
peklenskega kampa in mazilo iz hudicevega olja. S tem
je potresal in mazal rane ubozne sirotice. Deklica prevpije in
joka dan in noc¢ v strasnih bolecinah, da ni bilo slisati gromecega
Boga! Hodil je ta pacuh vec tednov ozdravljat tega otroka,
in kadar je v hiso stopil, je dekleta skorej od straha boz-
jast zlomila. To je tako dolgo terpelo, da deklica onemore,
in pod roko plajsarja duso Tistemu izro¢i, ki si je za dan
razodenja zapisal na dlan svoje pravice, ljudomorcem dati
vecno placilo. — Kaj pa je djal rokomavhar, kaj se vam
zdi, ko mu je deklica pod rokami umerla, in se starsem
jele oci odperati? — ,,'To bi mogli ze popred vediti, da tudi
jez vam ne bom cudezev delal. Sem storil, kar mi je bilo
mogoce , vec pa clovek storiti ne more in tudi ni njegova
dolznost“. Po palici seze, ki je v kotu hise slonela, se
ogoljufanim starsem namuza in sel je rakom zvizgat! —
Te .prigodbe sem jez sam ziva prica. (Konec sledi.)

Slovanski popotnik.

% Nemsko-slovenskega slovnika je natianje-
nih ze 50 pol, ki segajo blizo do konca pismenke H (Hiit-
tengezah).

% O0d nemsko-horvaskega slovnika Suleko-
vega je nedavno prisel na svetlo 6. zvezek (60 pol) do
besede ,,Naturgewalt‘’.

% Druztvo sv. Mohora steje sedaj 1081 druztve-
nikov, kteri letos razun ,,Drobtinic‘* dobijo se dvé knigi:
ena obsega zbirko lepih zgodovinskih povestic, druga se
zove , Elizabeta ali pregnanci v Sibirii‘,

#* Gosp. Navratil je poklonil en iztis svojega delca
o glagolih (,,Beitrag zum Studium des slav. Zeitwortes**)
prezvisenemu knezu in skofu ljubljanskemu, ki so se mu za
ta poklon v lastnorocnem pismu prijazno zahvaliti blagovelili
reksi: ,,da jih je delo to mocno razveselilo, kakor se ra-
dujejo vselej, ako slisijo ali vidijo, da se kdo Krajnecev pridno
véde na znanstvenem polji‘.

* Od nevtrudljiviga gosp. Suleka je ze tudi na svet-
lem ,,Prirodopis za nizje realke*, ki ga je i1z nem-
skega po F. X. M. Zippe-u, kakor ,,Neven‘ terdi, kaj iz-
verstno prestavil v horvaski jezik in si s tem delom sopet
lepe zasluge pridobil ne samo za solsko mladinoy kteri je
napravil verlo koristno knigo, temuc¢ tudi za kniztvo hor-
vasko v obcé, ktero je obogatil z novim delom. Popisane
so v tem ucevniku (Lehrbuch) vse tri, carstva natore: zi-
valstvo, rastlinstvo in rudstvo, in sicer tako, da
ni premalo pa tudi ne prevec recenega od nobenega car-
stva, ampak ravno toliko, kolikor je 2za solsko mladino v
nizjih realkah in gimnazijah potrebno, pa Kkoristno tudi za
veakega preprostega cloveka, kteri zeli od stvari na svetu
kaj vec vediti. Prisle so na Dunaji pa tudi podobe na svetlo.
ktere kazejo veci del v teh bukvah popisanih stvari. — Tudi
nam so take koristne bukve ziva potreba. Delo bi bile
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sedaj po Sulekovi knigi napol lozje. Ali

Slovenca, da bi se ga lotil 2

* ,,Nar. Nov.“ pisejo, da je zgodovinopisec gosp. Ivan
Kukuljevic Saksinski potujo¢ skozi Dalmacijo na Ta-
lijansko v Sebeniku 82 starih podobsin nasel ktere kazejo
obraze horvaskih kraljev od Porina do Stefana Il., po-
tem mnogih serbskih carov, bosniskih kraljev in drugih
slavnih mozakov. Niso sicer pﬂdnbﬁine te posebne umetniske
vrednosti, toliko vec pa so vredne iz zgodovinskega obzira,
in so zagrebskemu muzeju predrag zaklad.

% Stolni dekan Zaderski gosp. dr. Ivan Matija Sk a-
ri¢ nabira narocnike na sv. pismo starega in no-
vega zakona, ki ga je prestavil iz latinskega v slovanski
dalmatinski jezik in se bode v liéni obliki in z nasim na-
vadnim pravopiscm v ces. derzavni tiskarnici na Dunaji
tiskati zacelo, kadar bo 1000 narocnikov gotovih. Vsak me-
sec imata priti dva zvezka po 30 krajc. na svetlo, in v 3
letih hoce biti delo gotovo. Priporocali smo ze v,,Novicah*
vazno delo; priporocamo ga vnovi¢ vsem Slovencem, ki raz-
umejo lept slavo-dalmatinski jezik in ki zmorejo kakih 36
for., ker toliko bo celo delo veljalo.

* Na Dunaji pride na svetlo ,,Povest narodne dalma-

tinske knizevnosti‘‘ od opata Ljubic¢a v 2 zvezkih; cena
vsaki knigi je 1 fl. sr.

* V Pragi je prisel na dan 4. zvezek ,,Povestnice
ruske* od Ritersberga; s petim delom bo doverseno
celo delo. > (Sedmica.)

* V madzarskem lepoznanskem listu ,,Délibab** je spi-
sal B. Urhezi obsiren sostavek o rusovskem pesnistvu
pod naslovom ,,Orosz koltok* (ruski pesniki). Pisatelj pravi,
da je rusovska literatura od konea preteklega veka do da-
nes se narastla kakor trava, in pravi dalje: ,,Kdor je bral
Puskina in Lermentova, mora se zacuditi silnemu bogatstvu
rusovskega pesnistva; rusovsko pesnistvo ni nejaka travica
sperzena s severnim mrazom, ampak je drevo, pod kterim
se moremo lepo spociti‘. (Nar. Nov.)

ni nobenega

Novic¢ar iz raznih krajev.

Za popotne vojake (soldate) je od vseh Svetih le-
tosnjega leta noter do konca aprila (malega travna) prihod-
njega leta povracilo v dnarjih namesto ziveza ta-
kole doloceno: v doljni Avstrii se jim plaf:a za to 10 kr.,

v Tirvolih, na Marskem, na Terzaskem in Goriskem in pa
na benecansko-lnmhardakem kraljestvu 9 kr., v Slezii 81/,
kr., na Ceskem 81/, kr., na SalcburSkem 8 kr., na Stajar-
skem 71, kr., v okrajni Budimski na Ogerskem 7'/, kr.,
vV zZgornjl Avatrii, na Krajnskem, Koroskem in v Pozunski
okrajni na Ogerskem 7 kr., v okrajni Krakovski Iin v me-
stu Lvovu 63/, kr., v serbski Vojvodiniin temeskem Banatu,
na Horvaskem in Slavonskem 6!/, kr., v Dalmacii 5/, kr.,
na Erdeljskem pa 5'/, kr. — Za knezoskofa v Briksenu
(ki je tudi lastnik blejske grajsine na Krajnskem) je
izvoljen korar Vincenci Gaser; iz Inspruka se slisi, da
je novoizvoljeni skof ljubljenec duhovnov in ljudstva. — Iz
Backe na Ogerskem se pise, da kar ljudjé pomnijo, ni bilo
ondi tako dobre vinske letine kakor je letos; kodar so
pridelalt lani 40 veder vina, ga imajo letos 200; ker jim
sodcev pomanjkuje, morajo most vlivati v suhe vodnjake
(ﬂtlme) »Vedro novega vina® — pise dopisnik v Pest. no-
vine — ,,je cisto po nic, in, pravuﬂ,‘da bo se cenejse*’. Po
tem takem ne bojo kupci le vina zastonj dobivali, temuc
se kak namecek, da ga le vzamejo!! Iz Arada pa se pise,
da bo vino kakor leta 1834 in 1846, pa malo malo ga bo,
ker ga je toca veliko vzela. Cudno je to — pravi dopis-
nik — da druge leta je bilo ze pred terratvuo veliko kupea,
letos pa se nihce ne prasa za-nj, zato se tudi nobene cene
nima. — Od Drave se pise casniku ,,Aufmerks.**, da prav

Odgovorni vrednik : Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.

obilo tece zlahna stajarska kapljica letos v sodce vino-
rejcem in da se poterjuje stari pregovor, da po 7 slabih le-
tinah pride 7 dobrih. Sedaj je cena mosta se tako nizka,
da se okoli Gleichenberga po 2, okeli Ptujega po 3 in pol
do 4 gold., okoli Ormoza po 4 in pol do 5 gold. kupuje,
cena sodcev pa cedalje bolj poskakuje; pravijo, da bo vine
tam 1848emu enako. — Tudi iz Dolenskega slisimo, da
s¢ letosnjemu vinu ni se pravi kup dolocil. Rimska
vlada je do konca septembra prihodnjega leta prepovedala,
da se ne smé ne grojzdje, ne most, ne nizko (ordinar)
vino, pa tudi jesih in sirov vinski kamen ne iz dezele peljati,
zato , ker tergatev ni dala cez domaco potrebo vina. —
Napolitanski kralj je ze odgoveril, da ne stori, ¢esar
se terja od njega. Na to se je oglasila francozka vlada
v svojem vladnem listu ,Moniteur** in razlaga z ojstro be-
sedo, kar ves svet ve, da se napolitanska vlada nikakor
noce udati ; po tem pa z rahlo besedo dostavlja, da ste francozka
in anglezka vlada primorane prijazno zavezo z vzajemnimi
poslanci raztergatiin vojne ladije pripravljene imeti za
kako nevarnost Francozov ali Anglezev, kteri prebivajo na
Napolitanskem; ,,v luko napolitansko pa ne bojo jadrale,
da nihce ne bo kaj krivega podtikoval temu pocetju: ce pa
se napolitanska vlada zmodri, bote zedinjene vladi rade staro
prijazno zavezo spet ponovile*. Za sedaj je po tem takem
se spreletela huda ura, ki je zugala Napolitancem.
Tudi vladni avstrijanski list,,Oest. Curr **se je oglasil zoper:-
hrup francozkih casnikov o zadevah Moldave in Val ahije
dukazajné da ima Avstrija se armado tam zato, ker ima
pravico do tega po 31. clenu parizke pogodbe. — Na
Spanjskem bo stopil konkordat od leta 1851 spet v ve-
ljavo, in po tem bo preklicana tudi ze doversena prodaja
derzavnih in ecerkvenih lastnin. — V spomin kronanija
rusovskega cara je kovana zlata in sreberna svetinja, ktera
kaze na eni strani podobo carovo, na drugi ruskega orla =
opisom ,,Deus vobiscum!*‘ (Bog z Vami!)
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Narodna iz Klec.

Ti bom Kkosilo dobro dal.

Da si ga bodes sam jemal®.
Naprej naprej mi spet zderei.
Da ogenj mu spod nog persi.
Kamor predelee priderci

Proti deveti dezeli

Tje k ostarii zidani,

Na prag’ ostirka stala je.

Sop kljuéev v roe’ derzala je.
+Al 'mate kaj sladdk teran?%

Mamu ¢cez morje pripeljan.

+~Al v vasi hisi zidani

Za mizo piveov kaj sedi?“

Zia mizo sta popotna dva.

Popotna dva oba mlada,

Sebo ‘mata zensko telo,
Zensko telo, moéno lepo.

Anzelj v hiso berz hiti

In tako pravi, govori:

wBog daj vam vsem veselim bit’,

Bog vam pomozi jést’ in pit’ %

Po tem potegne ojstri mec,

Obema verze glavei prec.

Alenc’eca prav’: .gorjé, gorje,

Oh, kaj bo kaj bo zdaj za mé?%

Na konj’'ca k seb’ jo posadi,

Po beli cesti zaderci.

Prehitro mi dercala sta

Do mosta speft forlanskega.

Nad njima kroka ceren vran,

Le tiho tiho cerni vran,

~ M1 bom kosilo dobro dal,

Da si ga bodes sam jemal,

Potem potegne ojstri mec,

Alenc’ei verze glav'co prec. —

Lieté zené zapomnite,

K’ svoje mozé popuscate !
Zapisal M. V.

Anzelj imel lepo zeno,

Pa se je vedno bal za njo.
Da b mu ne bila vgrabljena.
Enkrat se je primerilo,

Da Anzeljna doma ni b’lo,
Da prideta popotna dva,
Popotna dva oba mlada,
Za sladko vince dajata
Alencico napajata,

Tak dolgo zapeljavata,
Da sta jo sabo spravila.
Ko je Anzelj domu prisel
Druzino vjokano nasel:
~Kaj vam pa je druzina vi,
Ker ste tako vsi vjokani.
Ker ste tako vsi zalostni?%
,Nam bit’ je noja vjokanim,
Nam bhit’ je noja zalostnim,
Nam nasa mat’ je vgrabljena;
Prisla sta K nam popotna dva,
Popotna dva oba mlada,

Za sladko vinco dajala
Nasih mater napajala,
Tak dolgo zapeljavala,
Da sabo sta jih spravila®.
Tako jim Anzelj govori:
wUstanite berz hlapei vi.
Sedlajte mi konjiceka,

Konjica moj’ga belceka!*
Pripasal si je ojster mee,

Od meca jermen vis’ r'dec;
Tako premoc¢no mi zderei,

Da ogenj mu spod nog persi,
Kamor delec pridirjal je

Kjer most forlanski zidan je,
Nad mostom kroka ceren vran.
wLe tiho tiho cerni vran,




